
Zajednička izjava
Hrvatska i Italija održale su 27. veljače 2024. u Zagrebu šesti sastanak 
Koordinacijskog odbora ministara (KOM). Ministri ponovno potvrđuju svoju 
predanost daljnjem jačanju bilateralnih odnosa, kao i jačanju partnerstva unutar 
EU-a, NATO-a i drugih multilateralnih foruma. Ulazak Hrvatske u europodručje 
i Schengenski prostor, kao i napredak u procesu pristupanja OECD-u, otvorili su 
dodatne puteve za bližu suradnju. Italija potvrđuje svoju potporu pristupanju 
Hrvatske OECD-u i spremna je na daljnju suradnju s Hrvatskom u tom pogledu.

Ministri pozdravljaju izvrstan sastanak premijera Andreja Plenkovića i Giorgije 
Meloni, održan u Zagrebu 16. studenoga 2023., te sudjelovanje potpredsjednika 
Vijeća ministara Antonija Tajanija na međunarodnoj konferenciji Dubrovnik 
Forum, održanoj u srpnju 2023., kao i brojne bilateralne kontakte na političkoj i 
radnoj/stručnoj razini, u skladu s obvezama koje su obje strane preuzele 
Zajedničkom izjavom potpisanom u Rimu 24. svibnja 2022.

U skladu sa svim relevantnim pravnim okvirima, obje strane ostaju predane 
promicanju i zaštiti prava svojih manjina, čija je povijesna prisutnost i proaktivna 
uloga značajno pridonijela poticanju bilateralne suradnje i međuljudskih 
kontakata.

Ministri pozdravljaju skori završetak postupka potvrđivanja Ugovora između 
Republike Hrvatske i Talijanske Republike o razgraničenju isključivih 
gospodarskih pojaseva, što će omogućiti njegovo stupanje na snagu. Bilateralna i 
trilateralna suradnja sa Slovenijom u sjevernojadranskom bazenu ostaje važan 
kamen temeljac u odnosima između dviju država, s posebnim naglaskom na 
očuvanje okoliša i jačanje povezivosti, sigurnosti i bliže suradnje u sektorima 
plavoga gospodarstva, prema onome što je dogovoreno na Trilateralnom sastanku 
u Anconi, u srpnju 2023.

U vremenu globalnih izazova, od sigurnosnih izazova do klimatskih promjena, 
Hrvatska i Italija predane su nastavku izgradnje jače, otpornije i globalno 
konkurentnije Europe, koja je strateški autonomna. Obje strane ostaju predane 
dvostrukoj tranziciji, zelenoj i digitalnoj, te daljnjem jačanju zajedničkog 
unutarnjeg tržišta. Naglašavaju važnost postupnog jačanja europske obrane i 
potpune provedbe Strateškog kompasa EU-a. S obzirom da EU ove godine 
započinje novi institucionalni ciklus, Hrvatska i Italija, zajedno sa svojim 
europskim partnerima, predane su radu na novom Strateškom programu 2024. - 
2029., koji će Uniju pripremiti za budućnost. Također potvrđuju svoju predanost 
nastavku rada na svim ostalim pitanjima od zajedničkog interesa iz europske 
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agende, uključujući i unutar formata MED9. Taj format pruža vrijednu platformu 
za rješavanje specifičnih izazova povezanih s područjem Sredozemlja.

Ministri nadalje ističu vrijednost regionalne suradnje te izražavaju potporu i 
predanost relevantnim formatima suradnje, kao što su Strategija EU-a za 
jadransko-jonsku regiju (EUSAIR) i Jadransko-jonska inicijativa (Ali), kojima 
Hrvatska trenutačno uspješno predsjeda.

Hrvatska i Italija nastavljaju stajati uz Ukrajinu i njezin narod u njihovoj borbi 
protiv ruske vojne agresije. Osuđuju namjerne napade Rusije i njezinu pojačanu 
kampanju sustavnih zračnih napada u kojima se ubijaju civili i uništava ključna 
infrastruktura, što predstavlja ozbiljno kršenje međunarodnog prava. Pozivaju 
Rusiju na prekid svih borbenih operacija i povlačenje snaga s ukrajinskog 
državnog područja bez odlaganja. Hrvatska i Italija ponovno potvrđuju svoju 
nepokolebljivu potporu neovisnosti, suverenitetu i teritorijalnoj cjelovitosti 
Ukrajine. U tu će svrhu Ukrajini nastaviti pružati financijsku, gospodarsku, 
humanitarnu, vojnu, diplomatsku i drugu potporu, uključujući potporu u 
razminiranju. Naglašavaju važnost dugoročne vojne pomoći EU-a Ukrajini putem 
Europskog instrumenta mirovne pomoći (EPF) i Misije EU-a za vojnu pomoć 
(EUMAM), kao i financijske pomoći EU-a. Nastavit će pozivati na odgovornost 
i pravdu u odnosu na sve zločine počinjene u sklopu ruske vojne agresije protiv 
Ukrajine. Hrvatska i Italija će nastaviti svoje pojačane diplomatske napore kako 
bi osigurale najširu moguću međunarodnu potporu sveobuhvatnom, pravednom i 
trajnom miru u okviru ključnih načela i ciljeva ukrajinske mirovne formule i 
Povelje UN-a. Pozdravljaju odluku Europskog vijeća o otvaranju pristupnih 
pregovora s Ukrajinom.

Hrvatska i Italija izražavaju zabrinutost zbog pogoršanja situacije na Bliskom 
istoku. Osuđuju terorističke napade Hamasa od 7. listopada 2023., naglašavaju 
pravo Izraela na obranu u skladu s međunarodnim pravom te pozivaju na hitno i 
bezuvjetno oslobađanje svih talaca. Obje su strane duboko zabrinute zbog 
pogoršanja humanitarne krize i patnje civila u Gazi te pozivaju na veću dostavu 
osnovne pomoći, više humanitarnih koridora, uključujući pomorski koridor, te na 
stanku u sukobu. Ministri naglašavaju potrebu izbjegavanja regionalnog 
prelijevanja sukoba i podržavaju napore usmjerene na deeskalaciju, u suradnji s 
regionalnim partnerima. Oštro osuđuju napade Hutija na trgovačka plovila u 
Crvenome moru, koji značajno ometaju globalne trgovinske tokove, i traže njihov 
prekid. Prepoznaju važnost međunarodnih napora u osiguravanju sigurnosti 
plovidbe i s tim ciljem podupiru povećanu prisutnost EU-a u tom području. 
Hrvatska i Italija zalažu se za obnovu političkog procesa utemeljenog na 
dvodržavnom rješenju kao jedinom putu za postizanje trajnog regionalnog mira.
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Strateški cilj Hrvatske i Italije jest da područje zapadnog Balkana ostane jedna od 
najvažnijih tema europske agende te da odlučno napreduje na putu europske 
integracije. Vjerodostojna politika proširenja geostrateško je ulaganje u mir, 
stabilnost, sigurnost i gospodarski rast cijelog europskog kontinenta. Nadalje, 
obje strane naglašavaju važnost jačanja regionalne suradnje i dobrosusjedskih 
odnosa. Predloženi plan rasta za zapadni Balkan pruža važne prilike za poticanje 
proširenja, podupiranje gospodarskog rasta u regiji i ubrzavanje njezine postupne 
integracije u jedinstveno tržište EU-a. Hrvatska i Italija slažu se da angažman EU- 
a na zapadnom Balkanu mora biti ambiciozan i proaktivan te da 2024. mora biti 
godina konkretnog napretka prema europskim integracijama zapadnog Balkana. 
Hrvatska i Italija će raditi na tome da zemlje zapadnog Balkana ostvare napredak 
na putu prema EU-u, u skladu s individualnim pristupom temeljenim na 
zaslugama u ispunjavanju utvrđenih kriterija. Hrvatska i Italija naglašavaju 
važnost otvaranja pristupnih pregovora s Bosnom i Hercegovinom u ožujku 2024. 
i očekuju izvješće o napretku Europske komisije. Potiču Crnu Goru na ubrzanje 
reformi vezanih za EU, kako bi nastavila napredovati u pregovorima o članstvu 
u EU-u. Hrvatska i Italija u potpunosti podupiru otvaranje prvih skupina 
pregovaračkih poglavlja s Albanijom i Sjevernom Makedonijom, čiji bi se 
pristupni pregovori s Europskom unijom trebali nastaviti kontinuiranim tempom. 
Hrvatska i Italija pozdravljaju liberalizaciju viznog režima s Kosovom. U 
potpunosti podržavaju dijalog između Srbije i Kosova uz posredovanje EU-a i 
pozivaju obje strane na konstruktivan pristup pregovorima, u skladu s legitimnim 
težnjama njihovih građana o pridruživanju Europskoj uniji.

Na temelju rezultata šestog sastanka Koordinacijskog odbora ministara, obje su 
strane suglasne operacionalizirati bilateralnu suradnju na sljedeći način:

Poljoprivreda i ribarstvo

1. nastaviti blisku suradnju generalnih direktora za morski ribolov unutar 
Regionalne grupe „ADRIATICA”, kao idealnog okvira za suradnju i 
postizanje najboljih zajedničkih strategija, usmjerenih na jamčenje 
dugoročne održivosti ribarstva s ekološkog, gospodarskog i društvenog 
stajališta;

2. nastaviti primjenjivati mjere upravljanja zajedničkim ribljim stokovima u 
skladu s ciljevima postavljenim unutar Europske unije i Opće komisije za 
ribarstvo Sredozemlja (GFCM), ponavljajući dokazane pristupe i metode, 
koji, posebno u kontekstu uspostave područja ograničenog ribolova, 
podrazumijevaju uključivanje ribarskog sektora i znanstvenih institucija te 
nacionalne uprave;
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3. poboljšati suradnju radi daljnjeg jačanja kapaciteta i otpornosti 
poljoprivredno-prehrambenog sektora uspostavom i korištenjem 
mehanizma financijske potpore EU-a u slučaju kriza, poput ekstremnih 
vremenskih pojava, ozbiljnih tržišnih poremećaja ili pojave bolesti 
životinja i biljaka;

4. uskladiti praćenje morskih invazivnih stranih vrsta u skladu s međunarodno 
prihvaćenim politikama upravljanja. Osobito je važno podržati suradnju 
između svih država jadranske subregije, kao i među državama Sredozemlja;

5. promicati preporuke o održivim obrascima konzumacije mediteranske 
prehrane i razvijati svijest da u pogledu dostupnosti hrane hrana 
proizvedena u laboratoriju (npr. uzgojeno meso) ne može biti pravi 
odgovor, kako poljoprivrednicima tako i potrošačima.

Kultura

1. nastaviti razvijati puni potencijal bilateralne suradnje u području kulture 
kroz provedbu novog Izvršnog programa za razdoblje 2022. - 2026. u svim 
dogovorenim područjima kulture;

2. unaprijediti zajedničke inicijative i partnerstva unutar međunarodnih 
organizacija i udruženja (UNESCO, Vijeće Europe, itd.) i unutar Programa 
EU Kreativna Europa;

3. poticati suradnju i razmjenu između stručnjaka konzervatora i podvodnih 
arheologa MCPA-a u Zadru i Nacionalnog nadzornog tijela za podvodnu 
kulturnu baštinu (Soprintendenza nazionale per ii patrimonio culturale 
subacqueo), među ostalim i kroz pregovore o Memorandumu o suradnji u 
području podvodne arheologije između dviju institucija. Međunarodni 
centar za podvodnu arheologiju Zadar (MCPA), UNESCO-ov centar II. 
kategorije, bavi se očuvanjem i promicanjem podvodne kulturne baštine 
Hrvatske, Sredozemlja i Europe;

4. surađivati u području bilateralnih i regionalnih projekata audiovizualne 
koprodukcije, uključujući kroz razvoj odgovarajućih mehanizama 
financiranja; podržavati promociju i distribuciju audiovizualnih sadržaja 
druge strane na nacionalnom tržištu;

5. unaprijediti zajedničke inicijative i partnerstva ureda za izvoz glazbe dviju 
zemalja (Ured za izvoz glazbe Hrvatska i Italia Music Export), kojima je 
cilj valorizirati i promicati razvoj i suradnju glazbenog sektora, posebno u 
kontekstu inicijative ureda za izvoz glazbe u mediteranskom krugu;
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6. poticati suradnju između organizacija koje se bave izdavaštvom i 
distribucijom publikacija, prevođenjem književnih djela i njihovim 
objavljivanjem te međusobnim prevođenjem djela suvremenih pisaca;

7. razvijati suradnju nadležnih tijela u zaštiti kulturne baštine od prirodnih 
katastrofa u okviru i inicijative EU „PROCULTHER” i bilateralno.

Gospodarski rast

1. surađivati kako bi se stvorilo optimalno okruženje za daljnju bilateralnu 
trgovinu, raditi na jačanju bilateralne gospodarske suradnje, razmjenjivati 
informacije o poslovnom razvoju dviju država, prepoznati potencijal za 
suradnju i jačati cjelokupne uzajamne odnose u područjima od zajedničkog 
interesa za razvoj industrije, osobito u području proizvodnje čelika i 
brodogradnje;

2. organizirati drugi Poslovni forum u Hrvatskoj u 2024. godini;
3. uspostaviti suradnju u području elektroindustrije i automobilske industrije 

u skladu s načelom kružnog gospodarstva, pri čemu će se intenzivnije raditi 
na temeljitoj preobrazbi industrije, poticanju njezine održive proizvodnje i 
pružanju novih oblika i usluga održive mobilnosti;

4. surađivati u području inovativnih informacijskih i komunikacijskih rješenja 
kojima se omogućuje digitalna transformacija društva i industrija;

5. istražiti suradnju u području prehrambene industrije u pogledu tehnologija 
prerade i same obrade hrane;

6. istražiti suradnju i nominiranje zajedničkih projekata prema modelu „važan 
projekt od zajedničkog europskog interesa” (IPCEI).

Energetika i okoliš

1. održavati standarde energetske sigurnosti u skladu s europskim propisima 
i njihovim prenošenjem u nacionalno zakonodavstvo promicanjem 
zajedničkih prekograničnih aktivnosti koje se odnose na praćenje i kontrolu 
odobalnih postrojenja i infrastruktura na morskom dnu (također putem 
studija i istraživanja o pitanjima koja se odnose na stalne prirodne pojave 
na jadranskom području), te sudjelovati u zajedničkim aktivnostima za 
sprječavanje velikih nesreća putem vježbi na terenu;

2. surađivati na usklađivanju regulatomog okvira o stavljanju izvan pogona 
ili ponovnoj uporabi odobalnih infrastruktura radi promicanja suradnje na 
budućem strateškom planiranju dekarbonizacije i uporabe postojećih 
infrastruktura za prirodni plin kao infrastruktura koje mogu prenositi 
alternativne izvore energije na sigurnosnim odobalnim uzvodnim 
objektima, kao i o stavljanju izvan pogona i ponovnoj uporabi odobalne 
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platforme (kao što su projekti odobalnih vjetroelektrana, potencijal za 
hvatanje i skladištenje ugljika, itd.);

3. promicati i jačati suradnju u okviru projekta „Dolina vodika Sjeverni 
Jadran” s ciljem uspostave proaktivne energetske politike na našem i 
susjednom teritoriju kroz projekte koji su u tijeku, surađujući na razvoju 
ekološki prihvatljivih tehnologija vodika kako bi se osigurao lanac 
vrijednosti od proizvodnje do uporabe vodika;

4. odmah se uskladiti sa svim relevantnim odredbama EU uredbi u pogledu 
mjera solidarnosti za zaštitu sigurnosti opskrbe plinom;

5. promicati stratešku ulogu malih otoka na putu prema dekarbonizaciji kao 
inovativnih laboratorija za razvoj projekata čiste energije razmjenom 
najboljih primjera iz prakse i razvojem zajedničkih sektorskih inicijativa;

6. ponovno potvrditi svoju punu podršku jačanju regionalne i subregionalne 
suradnje u području zaštite morskog okoliša putem Barcelonske konvencije 
i ostalih relevantnih regionalnih i subregionalnih mehanizama 
institucionalne suradnje, uključujući Mješovitu komisiju za zaštitu voda 
Jadranskog mora i obalnog područja, osnovanu Sporazumom o suradnji na 
zaštiti voda Jadranskog mora i obalnih područja od zagađivanja (1974.) kao 
platforma za suradnju na provedbi obveza iz Okvirne direktive o morskoj 
strategiji i ostalih utvrđenih okolišnih prioriteta u jadranskoj regiji;

7. nastaviti blisku suradnju na nacionalnim aktivnostima u okviru EU-ova 
postupka obvezivanja u pogledu označavanja zaštićenih područja, 
uključujući, prema potrebi, zajednički pristup mjerama očuvanja (npr. 
područja koja će se označiti u isključivim gospodarskim pojasevima), kao 
doprinos ciljevima Strategije EU-a za bioraznolikost do 2030. Pored toga, 
surađivati na zajedničkim aktivnostima u provedbi mjera očuvanja i 
praćenja morskih vrsta, uključujući sprječavanje unošenja i širenja 
invazivnih stranih vrsta;

8. poboljšati postupak donošenja odluka o upravljanju balastnim vodama te 
uspostaviti sustav ranog upozoravanja u jadranskim lukama i nadzor 
ekosustava u lukama, također uzimajući u obzir regionalne usklađene 
postupke za ujednačenu provedbu Konvencije o upravljanju balastnim 
vodama u Sredozemnom moru, koje su donijele ugovorne stranke 
Barcelonske konvencije na sastanku ugovornih stranaka u prosincu 2023. 
u Sloveniji (COP 23);

9. nastaviti ulagati napore u uspostavu daljnje suradnje na subregionalnoj 
razini u području pripravnosti za moguće slučajeve onečišćenja mora te 
reagiranje na takve slučajeve, uzimajući u obzir trenutačno dovršavanje 
„Plana intervencija kod onečišćenja Jadranskog mora“, izrađenog na 
temelju koordinacije i uz potporu Regionalnog centra za žurne intervencije 
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u slučaju onečišćenja Sredozemnog mora (REMPEC) (UNEP MAP). U 
tom kontekstu dobrodošla je potpora koju pružaju relevantne aktivnosti u 
sklopu Strategije EU-a za jadransku i jonsku regiju (EUSAIR).

Unutarnji poslovi

1. nastavno na dosadašnji rad u okviru Zajedničkog strateškog odbora za 
sigurnost u kojem su identificirani zajednički sigurnosni izazovi, nastaviti 
jačati stratešku i operativnu suradnju s ciljem učinkovitijeg suzbijanja 
prekograničnog kriminaliteta, posebno u području suzbijanja nezakonitih 
migracija i kaznenih djela krijumčarenja migranata;

2. razmjenjivati stajališta i aktivnosti o provedbi novoga Pakta o azilu i 
migracijama te o provedbi prioriteta Strategije sigurnosne unije, kao i 
stajališta vezano za nove zakonodavne prijedloge Europske komisije;

3. s obzirom na globalne sigurnosne izazove i političke prioritete definirane 
na razini Europske unije, uključujući i nedavno uspostavljeni Savez za 
europske luke, kao dvije susjedne i pomorske države, zajednički i 
koordinirano djelovati na suzbijanju nezakonite trgovine drogom i njezinog 
krijumčarenja morskim putem te razmjenjivati informacije s ciljem zaštite 
jadranskih luka od utjecaja organiziranih kriminalnih skupina;

4. nastaviti raditi na dovršetku sklapanja Sporazuma između Vlade Republike 
Hrvatske i Vlade Talijanske Republike o policijskoj suradnji kojim bi se, u 
duhu važeće europske pravne stečevine, među ostalim, definirale 
nacionalne kontakt točke za koordinaciju operativnih aktivnosti;

5. uvažavajući relevantne strateške okvire Europske unije, osnažiti suradnju i 
razmjenu informacija u pogledu zaštite javne sigurnosti s posebnim 
naglaskom na prevenciju i suzbijanje terorizma, kibemetičkog 
kriminaliteta i drugih oblika ugroza koji proizlaze iz narušene globalne 
sigurnosne situacije;

6. uvažavajući specifičnosti sustava civilne zaštite obiju država, u djelokrugu 
ministarstava unutarnjih poslova, jačati suradnju na zaštiti stanovništva u 
izvanrednim situacijama i u krizama uzrokovanima prirodnim ili ljudskim 
djelovanjem.

Istraživanje i obrazovanje

1. dodatno jačati bilateralnu suradnju u području istraživanja i visokog 
obrazovanja;

2. dogovoriti unaprjeđenje suradnje u okviru programa Erasmus+, potičući 
sklapanje sporazuma između obrazovnih ustanova, imajući na umu njihovu 
akademsku neovisnost, radi povećanja mobilnosti na svim razinama;
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3. namjeravati konsolidirati zajedničke programe osposobljavanja i 
mobilnosti za znanstvenike, istraživače, profesore i studente;

4. jačati suradnju putem zajedničkih studija i aktivnosti udruženja europskih 
sveučilišta;

5. na temelju načela uzajamnosti, poticati razvoj i unaprjeđenje razine 
podučavanja hrvatskog jezika i književnosti u ustanovama visokog 
obrazovanja u Italiji te talijanskog jezika i književnosti u ustanovama 
visokog obrazovanja u Hrvatskoj;

6. uzimajući u obzir Ugovor o znanstvenoj i tehnološkoj suradnji koji je 
potpisan 29. listopada 1999. u Rimu, obnoviti bilateralni Izvršni protokol o 
znanstvenoj i tehnološkoj suradnji, koji je istekao 2015., čim budu dostupna 
potrebna financijska sredstva;

7. raspraviti o mogućnosti definiranja Memoranduma o suglasnosti (MOS) 
između talijanskih i hrvatskih nadležnih ministarstava, koji je usmjeren na 
zajednička prioritetna područja istraživanja i visokog obrazovanja;

8. nastaviti poticati suradnju između znanstvenih institucija dviju država u 
području plavoga gospodarstva, obnovljive energije, kvantne komunikacije 
i istraživačkih infrastruktura;

9. kao dodatno sredstvo jačanja bilateralne suradnje u znanstvenom 
istraživanju i razvoju, suglasiti se o poticanju svojih znanstvenika na 
suradnju u provođenju zajedničkih projekata za program EU-a za 
istraživanje i inovacije pod nazivom Obzor Europa.

Promet i infrastruktura

1. jačati pomorsku dimenziju bilateralne suradnje, osobito u pogledu razvoja 
luka obiju država kroz provedbu učinkovite i održive mreže te promicanje 
razvoja pomorskog prometa na kraćim relacijama, također u okviru 
budućeg novog koncepta europskog pomorskog prostora i uz poželjnu 
pomoć sufinanciranih projekata, te jačati povezanost dviju država linijskim 
pomorskim prijevozom;

2. jačati suradnju u području pomorske sigurnosti i zaštite morskog okoliša u 
okviru Stalne transnacionalne mreže za sigurnost plovidbe uspostavljene 
Memorandumom o suradnji pomorskih uprava Jadransko-jonske regije 
2023., u skladu s ciljevima Strategije i akcijskog plana za povećanje razine 
pomorske sigurnosti u Jadransko-jonskoj regiji 2023. - 2027., kako je 
donesena u okviru projekta „EUREKA” (Jadransko-jonski zajednički 
pristup razvoju i usklađivanju procedura i propisa u području sigurnosti 
plovidbe);
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3. nastaviti zajednički raditi na izmjeni Rezolucije Međunarodne pomorske 
organizacije o obveznom sustavu javljanja brodova u Jadranskom moru 
(ADRIREP) u suradnji s Europskom komisijom, Europskom agencijom za 
pomorsku sigurnost i pomorskim upravama Jadransko-jonske regije;

4. nastaviti raditi na promicanju i provođenju redovitih vježbi potrage i 
spašavanja na moru u suradnji s pomorskim upravama Jadransko-jonske 
regije;

5. podupirati inicijativu za jadransko-jonski koridor, također u okviru 
Strategije EU-a za Jadransko-jonsku regiju (EUSAIR), promicanjem 
povezanosti od Trsta (Italija) do Kalamate (Grčka) u okviru sljedeće 
revizije mreže TEN-T putem studija u tijeku i planiranih studija.

T elekomunikacij e

Uzimajući u obzir društvenu, kulturnu i gospodarsku važnost elektroničkih 
medija, osobito zemaljskog radijskog i televizijskog emitiranja, te negativan 
utjecaj štetnih smetnji koje se već nekoliko desetljeća pojavljuju na jadranskoj 
obali,

prepoznajući izvrsne rezultate koji su postignuti od 2022. u pogledu rješavanja 
talijanskih štetnih smetnji televizijskom emitiranju, također zahvaljujući 
konstruktivnoj suradnji u okviru postupka „dobre usluge” Skupine za politiku 
radiofrekvencijskog spektra, Hrvatska i Italija obvezuju se:

• u duhu uzajamne suradnje razmotriti i riješiti dugogodišnje talijanske štetne 
smetnje hrvatskim FM postajama uzduž hrvatske obale, u skladu s 
postojećim međunarodnim propisima i sporazumima te pravom EU-a, 
osobito u skladu s člankom 45. Direktive (EU) 2018/1972 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o Europskom zakoniku 
elektroničkih komunikacija (EECC);

• nastaviti dobru suradnju u finalizaciji sporazuma o uporabi VHF pojasa III 
u Jadransko-jonskoj regiji, radi rješavanja preostalih slučajeva talijanskih 
štetnih smetnji DAB-a i osiguravanja budućeg rada bez smetnji DAB 
platforme;

• nastaviti konstruktivno sudjelovati u uspješnoj provedbi postupka „dobre 
usluge” Skupine za politiku radiofrekvencijskog spektra, u skladu s 
Poslovnikom Skupine za politiku radiofrekvencijskog spektra i gore 
navedenim Europskim zakonikom elektroničkih komunikacija, kao 
preferiranim sredstvom rješavanja prekograničnih štetnih smetnji.
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U svjetlu sljedećeg sastanka Koordinacijskog odbora ministara koji će se održati 
u Italiji, dvije će strane putem kontaktnih točaka u resornim ministarstvima 
periodično sagledavati što je od dogovorenih aktivnosti učinjeno. Dva 
ministarstva vanjskih poslova redovito će koordinirati ocjenu postignuća.

Zagreb, 27. veljače 2024.

Voditelj hrvatskog izaslanstva: Voditelj talijanskog izaslanstva:

Antonio Tajani 
potpredsjednik Vijeća ministara i 

ministar vanjskih poslova i 
međunarodne suradnje

Gordan Grlić Radman 
ministar vanjskih i europskih 

poslova
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